CAHTJIMHUCKHNMH SI3BIK U
MEXKKYJIbTYPHAA KOMMYHHUKALIUAS
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Conep:xkanue:

e 1. UcTopust mpoOMCXO0KIACHUS AHIIMICKOI0 A3bIKA.

e 2. JIMHIBUCTHYECKHE 0COOCHHOCTH OPUMTAHCKOIO U
AMEPUKAHCKOI0 BAPHMAHTOB AHIVIMICKOIO A3bIKA
U PAa3JIHYMA MEXKIY HUMU.

3. AHIVIMACKMI MEHTAJIUTET CKBO3b IPU3IMY
SI3bIKA: JIMHIBOCHCHU(PUYHBIA KOHIEIT
“Understatement”.




s s | s [

Hcemopusa npoucxorcoenus
AH2TITUUCKO20 A3bIKA.

e Hauayo pazButusi — V BeK — BTOp:KEHHE
repMaHCKHUX IUIeMEéH B bpuTranuio.

* [epmaHCcKoe BIMSAHNE HA KEJIbTCKUUA U JJATUHCKUHU
SI3BIKU.

 CoxpaHeHHE MECTHBIX SI3BIKOB: BAJLJIMMCKOIO U
raJJibCKOro.

e BUKMHI'M IPUBHECJH APEBHEUCIAHICKUN A3BIK.

e OpaHIY3CKUN A3BIK — A3BIK AHTJIMNCKON
apucrokparuu (¢ 1066 roaa).
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CnoBapu - peKopaACMEHbI
aHITIMUCKOro A3blKa.

e 20-TOMHBIHA OKC(HOPACKUH CJI0BAPD = -
The Oxford English Dictionary (1989 ron,
n3garenbcTBo Oxford University Press);

* CJI0OBapb Y30cTepa

Webster's New International chtlonary (1934
roj, onucanue 600 ThICSY CIOB). ‘

COBPEMEHHBI U
AHTAO-PYCCKHUI
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U PYCCKO-AHTAMACKHIA
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B UHTEepHETE AHIVIMHCKOMY H3BIKY
MPUHAAJIEKUT 0C00asi poJib.
CeroaHs 0ko0J10 82% Bcex TEKCTOB
NurepHeTra npeacraBjieH0 HNMEHHO
HA AHIVIMMCKOM SI3bIKE.

[N100adbLHBIM AHTVIMACKUN A3BIK —
YIPOIIECHHBI BAPUAHT
TPAAUIUOHHOI0 AHIVIMHACKOIO.

OC00eHHOCTBIO TIV100AJILHOI0
AHIVIMMCKOI0 fI3bIKA SABJISACTCH
JT0BOJIbHO OIPAHUYCHHBIN
CJIOBAPHBIN 3a1aCc M YHNPOIIEHHAsA
rpaMMAaTHKAa, HAMOMUHAKOIIAA
cucremy sizbika Basic English,
paspadorannoro Yapan3zom
OrjaeHom.




OpUTAHCKOTO 1 AMEPUKAHCKOTO
BAPHMAHTOB AaHIJINHNCKOI'O A3bIKA
¥ Pa3JINIMA MEK/JTy HUMH.

@ JIMHrBUCTUUYECKHEe OCOOEeHHOCTHN
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Donemuka.

Mara3un e «P3kaHbe» -

OpPUTAHCKHH aHII. — «IIOIDY AuERLEHYE
3 I1IO’KEBBIBAHHUE,

AMEPUKAHCKHUHM aHIJI. — «IIAID) O3BOHYUCHIE

JI1000Bb COIJIACHBIX,
OpUTAHCKHH aHIJI. — «JIAB» YKOPOHICHUC

TJIACHBIX.
Yy UPJIAHLEB — «JITUBY
e Hanmpumep:ciioBo
y HIOTIAHAUCB — «JIYyB» «0Imey («IIydIIe»)
eHb IIPEBPALIIACTCS B

OpHUTAaHCKUU aHTII. — «I3» «030ep».
ABCTPATTAHIIBI — <«IH
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Ilpasunvuviu an2inicKul.

B BeiukoOpuTaHHM BbIIEJIAETCA HECKOJIbKO
PEruoHAJbHbIX IMAJEKTOB: CEBEPHBbIH,
IHEeHTPAJbHBIN, I0I0 — 3alaJHbIH, I0T0 — | :
BOCTOYHBIN, IMIOTJIAHACKUN, BAJJIMHCKHUA H Engllsh
UPJIAHACKHUM. iterature

OauH M3 3TUX THAJIEKTOB — H3BIK
o0pa30BaHHOIO HaceJeHuda JIOHIOHA M OTO
— BOCTOKA AHIVIMM — CO BpeMeHeM
NPUOOPE CTATYC HALMOHAJIBLHOIO
crangapra (RP).

Ero ocHoBy cocraB/iieT «IPaBUIbHBIN
AHIVIMUCKUI» - 3TO A3BIK JYYIIUX YACTHBIX
mkoa (Eton, Winchester, Harrow,
Rugby) u ynusepcureros (Oxford and
Cambridge). 1o u ectn TOT
KJIACCUYECKUI, JIUTEPATYPHBIN AHIVIMUCKHN.




Pasnnuua me:xay amenHEaHCKAM H BPUTAHCEUM
BADUAHTAMMU aHITIHHUCKEOIO A3bIKa:

Opthomahus:

 HanucaHuuve -6r BMecTo -fo (center 'WeHTN', meter 'MeTp’
theater 'Teatpn’),

 -0r BMEcTO -our [favor 'ycnyra', henoruectv’, lahor 'TnyYA),

* check BmecTo chelue uex’, connection BMecTo connexion’
CBA3b,

e Jail BMecT0 gaol TIODbMA,
 Siory BMEcCTO Siorey "atTax UT.A.
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InaMMarika

* AMEpHUKaHIIbBI MEHEE OXOTHO, YEM aHIJINYaHe,
YIIOTPEOISIOT MHOYKECTBEHHOE YHCJIO IIAroJia
Ipd COOUpATENIbHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX

(the audience were - OyKB.: ‘IyOJIMKa ObLIN,

the government have - OyKB.: IIPaBUTEIbLCTBO
NMEIOT’).

e Yamie o0pa3ytoT CyIECTBUTEIbHBIE OT IJIAr0JIOB
yTeM KOHBepcuu (fo author ’co3aars’ OT author’
aBTOp , o research ’WCCIEOOBaTh OT research’
HCCJIeJOBaHUE ).

» 3ameHst0T shall na will (1oxa3arenb OyayIIEro
BpEMEHU) U yHOTpeOIsoT have got B3aMeH
npocrtoro have ’wumerts’, a have gotten — B3aMeH
became ’ctain/a/o’.
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MOHETHRA:

e ['macHbIN B aHIIMMCKHUX CI0Bax Bpoje class “knacc’, half”’
IIOJOBHHA’, pass "MPOIYCK’, dance 'TaHel OOJIbIIMHCTBO
aMEpPUKAHIIEB MPOU3HOCAT CKopee Kak [a:] B father “orerr’.

* [nacusii B cnoBax Bpoae God ’bor’, got "monyuun/a’, rob
‘TpaOUTh  aMEPUKAHIIbI MPOU3HOCAT CKOpee Kak [a:| B
father, Hexxenmu xak B cloth *TkaHB .

e U-o0pa3Hblii 3ByK B cioBax Bpoae dew ’poca’, duke’
repuor’, new "HOBBIM MHOTHME aMEPHUKaHIIbl PUPMYIOT C
t00 ’TOXE; CIMIIKOM , a HE C you 'Thl  (T.€. IPOU3HOCST
€ro kak [u:], a He Kak [ju:]).

 CpenunHoe tt, kak B butter ’Maciio’, OHH IPOU3HOCST
OYCHb IMOX0KEe Ha |[d].

e IlocTBOKaNbHOE I, KAK B car 'MamiMHa M card KapTo4ka’
OHU B OOJIBIIMHCTBE CBOEM HE OITYCKAIOT, KaK aHIJIMYaHE,
a MPOM3HOCAT HA €r0 MECTE€ HEKWU r-00pas3HbId 3BYK.




—a— | —— [ ——— | —— | ——
JIeKCHueckue pasnuuums:

British American IlepeBon
American Yankee aMEpUKaHeI]
auto, automobile car JIETKOBOM
aBTOMOOMIIb
cab taxi TaKCHU
city town ropo/i, TOPOJOK
color colour I[BET
gray grey cepbiv
icebox refrigerator XOJIOJUILHUK
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@ AHIMUNCKUN MEeHTalNIUTeT CKBO3b

NpU3My sA3blKas
nMHreocneunduyHbIN KOHLEeNT
“UNDERSTATEMENT”

Every “Understatement” is a little private joke about
Englishness (Kaxgbln «aHAEPCTENTMEHT» - 3TO ManeHbKas,
npuBaTHas WyTKa 06 aHrMMYaHnHe).

Kate Fox
The English have no soul, they have the understatement
instead (AHrnuyaHe He UMEKOT AyLuKn, Y HUX eCTb TOMbKO
HeJOroBOPEHHOCTb).

G. Mikes
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English Course

Aurauackua a3oik

H AHI'VIOCAKCOHCKOI'O
MCECHTAJINTCECTC

IJTO NMMOHATHE YACTO

nepeBoIUTCA K
N |
ASBIKOBAA €
*HeJOrOBOPEHHOCTD,
*caepaKaHHOE BBICK
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If a diplomat says “Yes”, he means
“Per aps

If he says Perhaps he means “No”.

If a lady says “No”, she means “Perhaps”.
If she says “Perhaps”, she means “Yes”.
If she says “Yes”, she is no lady.
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HcTonua NDOMCXOKAGHWA AHINMWMCKKX CNOB

HOOLIGAN

(@4 BOYCOTT




Kaxou ixe BapUAHT aHTNUMUCKOIO YUUTD?

AMEpUKAHCKUI ‘s BputaHckum
- YIPOUICHHBIN; - MPaBUJIbHbIN;
- MHOI'0 1UAJIEKTOB; | CKpYMynes3HbI;
- mpocTasn MHTOHaALUWOHHO-
rpaMMAaTHKA; 3blpa3nUTENbHbIN;
- HeCTaHIaPTHOE BEXIUBbIU;
MPOM3HOIIEHHE; MNOMNHbLIN U
- 0outee xoOraTblu;

PA3roBOPHBIN.




